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R1-1
Dialkové ovladanie RF s jednym tla¢idlom

@ Pouzitelné pre jednofarebné LED ovladace.

0 Kazdé dialkové ovladanie moze byt sparované s jednym alebo viacerymi prijimaémi.
@ Napéjanie batériou CR2032.

@ Ovladanie pomocou LED kontrolky.

@ Magnet na zadnej strane, ktory sa dé fahko pripevnit na akykolvek kovovy povrch.

F€ C€ RoHS

Technické parametre

Vstup a vystup Prostredie

Bezpeénost a EMC

EN IEC 55015/EN IEC 61547 ETSI EN

Vystupny signal RF 2,4 GHz Prevadzkova teplota Ta:-20 C~+55 C
Norma EMC 301 489-1/-3
Pracovné napatie 3V DC(CR2032) Kryti P20
. . EN 61347-1/-2 EN
Pracovny prud <SmA Bezpe¢nostna norma 62493
Prid v pohotovostnom rezime &lt;2pA Balenie B tifikicia radiového ETSI.EN 300 440 CE
Pohotovostny rezim 2 roky Velkost Diska 60 x &irka 60 x zariadenia Zaruka RoHS FCC
Vzdialenost diatkového ovladania 30 m (bez Hrub4 hmotnost vygka 40 mm 0,034 kg Zaruka
prekézok} )
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Mechanické konstrukcie a instalacie

Batéria CR2032

LED indikdtor

Kliknutim zapnete/vypnete,
Stlacte a podrzte 1-6 sekind pre
zvysenie/znizenie jasu.

Zadny drziak s magnetom

Zosuladenie dialkového ovladania (dva spésoby zosuladenia)

Na upevnenie dialkového ovlddaca su k dispozicii tri moznosti:
MozZnost 1: mozno priamo prilepit na kovové povrchy. Moznost 2:
upevnit na stenu pomocou dvoch skrutiek.

Moiznost 3: prilepte ho na stenu pomocou lepidla.

: ; Poznamka: Pred prvym pouzitim

odstrante ochrannu féliu z batérie.

Koncovy pouZivatel si mdze zvolit vhodny spdsob parovania/vymazania. Na vyber st dve moZznosti:

Poutzite tla¢idlo Match na ovladaci

Porovnanie:

Stlacte kratko tlacidlo Match a ihned' stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia na
dialkovom ovladadi. LED indikator niekolkokrat rychlo zablika, ¢o znamena, ze
parovanie bolo Uspesné.

Vymazat:

Stlacte a podrite tlacidlo parovania na 5 sekind, aby ste vymazali vSetky
parovania.

LED indikator niekolkokrat rychlo zablika, co znamen3, Ze vsetky sparované
dialkové ovladace boli vymazané.

Poufzite funkciu Power Restart

Parovanie:

Vypnite napdjanie, potom ho opéat zapnite a postup opakujte.
Okamzite stlacte tla¢idlo zapnutia/vypnutia na dialkovom ovladadi

3-krat. Svetlo blikne 3-krat, ¢o znamend, Ze parovanie bolo

Uspesné.

Vymazat:

Vypnite napajanie, potom ho opét zapnite a postup opakujte. OkamfZite stlacte
tlacidlo zapnutia/vypnutia na dialkovom ovladaci 5-krat.

Svetlo blikne 5-krét, ¢o znamena, Ze vSetky sparované dialkové ovlddace boli vymazané.

Navod na poufzitie Ver
2.0.12025.02

Strénka 1



translat

ed by Deepl Translator

Vyhlasenie

Vyhlasenie FCC ID:

Mobilné

Informdcie o vystaveni RF Ziareniu

Toto zariadenie splfia limity vystavenia Ziareniu stanovené FCC pre nekontrolované prostredie.

Toto zariadenie by malo byt inStalované a prevadzkované s minimalnou vzdialenostou 20 cm medzi zdrojom Ziarenia a vasim telom.

Vyhlasenie IC: Toto digitalne zariadenie triedy B spifia kanadskd normu ICES-003.

(Toto digitalne zariadenie triedy B spifia kanadskd normu NMB-003).

Bezpecnostné informacie
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. Pred zacatim inStalacie si pozorne precitajte vSetky pokyny.

. Pri instaldcii batérie dbajte na spravnu polaritu batérie. Ak dialkovy ovladac dlhsi ¢as

nepouzivate, vyberte batériu.

Ak sa dosah dialkového ovlddaca zmensi a ovladac prestane reagovat, vymeiite batériu.

. Ak prijimac nereaguje, znovu sparujte dialkovy ovladac.
. S dialkovym ovladac¢om zaobchadzajte opatrne, aby nespadol.
. PouZivajte iba v interiéri a na suchom mieste.

. Pouzité batérie vyberte a ihned recyklujte alebo zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi a uchovavajte mimo dosahu deti. Batérie

NEVYHAZUJTE do domového odpadu ani NESPALUJTE.

Aj pouzité batérie mozu spdsobit vazne zranenia alebo smrt.

Informécie o liecbe ziskate v miestnom toxikologickom stredisku.

Kompatibilny typ batérie je CR2032 a menovité napatie batérie je 3V.

. Nenabijatelné batérie sa nesmu nabijat.

. Nesnazte sa ich nasilne vybit, nabijat, rozoberat, zahrievat nad 55 °C ani spalovat.

Mobhlo by to spdsobit poranenie v ddsledku uniku, vytedenia alebo expldzie, ¢o by mohlo viest k chemickym popélenindm.

Uistite sa, Ze batérie su spravne nainstalované podla polarity (+a -).

Nekombinujte staré a nové batérie, batérie réznych znaciek alebo typov, ako su alkalické, uhlikovo-zinokové alebo dobijatelné batérie.
Batérie z pristrojov, ktoré sa dlhsi ¢as nepouzivaju, vyberte a ihned recyklujte alebo zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi.

Vidy dékladne zaistite priestor pre batérie. Ak sa priestor pre batérie neda bezpeéne uzavriet, prestante vyrobok pouzivat, vyberte batérie a uchovévajte ich mimo dosahu
deti.

‘NEBEZPECENSTVO POZITIA:

Tento produkt obsahuje gombikovu
alebo mincovou batériu.

*Po prehltnuti méze dojst k SMRTI alebo vaznemu
zraneniu.
¢ Prehltnutie gombikovej alebo ' mincovej batérie moze

sposobit vnutorné chemické popaleniny u;
za 2 hodiny.

*Nové a poutité batérie uChovavajte
MIMO DOSAHU DETI

* Ak mate podozrenie, Ze batéria bola

prehltnuta alebo vlozena do
ak mate podozrenie, ze batéria bola prehltnuta

alebo vlozena do akejkolvek casti tela.
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One-key RF Remote Controller

e Apply to single color LED confroller.

® Fach remote can malch one or more receiver.
e CR2032 battery powered.

e Operate with LED indicator light.

e Magnet on the back which can be easily stuck on any metal surfaces.

R1-1(B)
Technical Parameters
Input and Output Environment Safety and EMC
OUTpUT Signcl‘ RF 2.4GHz Operotion temperature Ta: 20°C ~ +55°C ENIEC 55015/EN IEC 61547
EMC standard ETSI EN 301 489-1/-3
Working voltage 3VDC(CR2032) IP rating P20
Safety standard EN61347-1/2
Working current <5mA EN 62493
Standby current <2pA Package Radio Equipment ETSIEN 300 440
Standby time 2 years Size L60 x W60 x H40mm Certification CE RoHS FCC
Remote distance 30m(Barrierfree space) Gross weight 0.034kg Warranty
Warranty 5 years
Mechanical Structures and Installations
CR2032 Battery To fix the remote, three options are offered for selection:

LED indicator

Option 1: can be adsorbed directly onfo metal surfaces.
Option 2: fix it on the wall with two screws.
Option 3: adhere it to the wall with paster.

N

ofe: Before the first use,
please remove the protective film on the battery.

Click to turn on/off,
Press and hold 1-6s to increase
decrease brightness.

43.00 mm

Back holder with magnet

Match Remote Control (two match ways)

End user can choose the suitable match/delefe ways. Two options are offered for selection:

Use the controller’s Match key Use Power Restart

Match:
Short press maich key, immediately press on/off key on the remote.

Match:
Switch off the power, then switch on power, repeat again.
The LED indicator fast flash a few times means match is successful. Immediately short press on/off key 3 times on the remote.

The light blinks 3 times means mafch is successful.

Delete: Delete:

Press and hold match key for 5s to delete all match, Switch off the power, then switch on power, repeat again.
The LED indicator fast flash a few fimes means all matched remotes Immediately short press on/off key 5 fimes on the remote.

were delefed. The light blinks 5 times means all matched remotes were deleted.

User Manual Ver 2.0.1 Page 1
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Statement

FCC ID Statement:

Mobile

RF Exposure Information

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This equipment should be insfalled and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your body.
IC Statement: This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

(Cet appareil numérique de la Classe B conforme & la norme NMB-003 du Canada).

Safety Information

1. Read all instructions carefully before you begin this installation.

2. When installing battery, pay attention to the battery positive and negative polarity.
A long time without the remote control, remove the battery.
When remote distance becomes smaller and insensitive, replace the baftery.

. If no response from the receiver, please remaich the remote.

. Gently handle remote, beware of falling.

. For indoor and dry location use only.

o W

. Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local regulations and keep away from children.
Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.

. Even used batteries may cause severe injury or death.

. Cdll a local poison control center for treatment information.

. Compatible battery type is CR2032 and the nominal battery vollage is 3V.

0. Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

— — 0O © N\

1. Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 55°C or incinerate.
Doing so may result in injury due fo venting,leakage or explosion resulting in chemical burns.
. Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and 4.
. Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.
. Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used for an extended period of time according to local regulations.

O N N

and keep them away from children.

-INGESTION HAZARD: A

This product contains a button
cell or coin battery. ==

*DEATH or serious injury can occur if ingested.
¢ A swallowed button cell or coin battery can cause

Internal Chemical Burns in as little as
2 hours.
*Keep new and used batteries

OUT OF REACH of CHILDREN

- Seek immediate medical attention
if a battery is suspected to be swallowed
or inserted inside any part of the body.

. Always complefely secure the battery compartment. If the battery compartment does not close securely, stop using the product, remove the batteries,
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